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EESsSONaA

1961. a. ilmunud v88rkeelte programm kérgematele koolide-
le ndeb ette aktiivse v&6rkeele oskuse arendamist v66rkeele
tundides.

Uheks komponendiks v86rkeele kéneoskuse arendamisel on
vestlus elukondlikel ja iihiskondlik-poliitilistel teemadel.

Kidesolevad vestlusteemad on mddratud I ja II kursuste
tiliSpilastele praktilise kdneoskuse arendamiseks.

Uniskondlik-poliitilistest teemadest on siin kidsitletud
jérgmisi: NSukogude Liit; N6ukogude Eestit; Meile pealinn;
Suurbritannia,

Elukondlikel ainetel saab vestelda Jjdrgmistel teemadel:
Minu elulugu; Minu perekond; Minu to6pdev; Kolhoosis; Kinosj
Sport; ©Sisseoste tegemas; Aastaajad ja ilmastik; Minu koduj
Teatris; Postkontoris; Sdogiajad; Haigused; Reisimine; Insti-
tuudis.

Vestlusteemade kidsitlemisel v8ib kasutada mitmesuguseid
metoodilisi v6tteid olenevalt riilhmade tasemest. Vestlus kul-
geb elavamalt ja tdidab rohkem oma eesméirki, kui iilifpilased
ise esitavad vastastikku kiisimusi. Kui wvastav materjal on
omandatud, v6ib kinnistamise eesmidrgil aeg-ajalt kirjutada li-
hikesi kirjandeid vastavatel teemadel. Arvestustel ja eksami-
tel tuleb lili6pilastelt nduda vestlemisoskust ldbivfetud tee-
made ulatuses. ;

Esimesel kursusel ldbiv8etud teemasid tuleb teisel kur-
susel korrata, et vdltida unustamist.

Igale vestlusteemale jédrgnevad sénavaralised méArkmed,
kus on mdrgitud kiisimustele antavais vastustes kasutatavad
8bnad ja vidljendid. Teema kdsitlemisel on piiitud piirduda
vastava p6hisSnavaraga. d

Vestlusteemad on varustatud alfabeetilise sénastikuga.



1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

9.
10.
B 1
12.

1.
2.
3.

MY BIOGRAPHY

What is your name?

What is your nationality?

When were you born?

Where did you spend your childhood?

What schools did you attend?

What were your favourite subjects at school?
When did you join the Y.C.L.?

#hen did you finish school?

What did you do after finishing school?

How old are you now?

What are you now?

What will you become when you graduate from the Institute?

NOTES

first namej; family name;

to be an Estonian; to be a Russianj

on the first (second, third, fifth, twelfth, thirteenth,
twwnty-fourth, thirtieth) of January, nineteen forty-one
etc.;

in Tallinn (Tartu); at Rakvere (Abja); in the district of
X3 in the village of X;

to attend elementary (secondary) school; to attend the
elementary (secondary) school of Abja; to attend School
No 2 (number two) of Tallinn; to attend an evening school,
(a2 technical school, a pedagogical school);

Estonian, Russian, Fnglish, history, mathematics, physics,
chemistry, geography, astronomy,‘biology, manual triining,
technical drawing, singing, physical education;

to join the Y.C.L. (the Young Communist League); a member
of the Y.C.iL.j

to go to work at a factory (an office, a laboratory, a
collective farm, a school); to join the Army; to enter the
Tallinn Pedagogical Institute;
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10.
11.

I am X (years old).

a first-year (second-year) student of u.e Department of
Physical Education; the Department of Drawing and Manual
Training; the Department of Physics and Production'Engi—
neering; the Department of Singing and Music; the Depart-
ment of Junior School Methods.

MY FAMILY

Are you married or are you single?

When did you get married? :

How many members are there in your family?

How old are your parents (sisters, brothers, your wife,
your husband)?

What are your parents (your wife, your husband)?
What are your sisters and brothers?

Are any of your sisters and brothers married?

Where do the members of your family work?

Are your grandparents still alive or are they dead?
How many sons and daughters had your grandparents?
What other relatives have you?

NOTES

a factofy worker; an office worker; a collective farmer;
a seaman; a Soviet Army man; a teacher; & research worker;
a doctor; an engineer; a nurse; a (taxi) driver;

a pensioner; a housewife.

a schoolboy; a schoolgirl; a student; my elder (younger)
sister (brother).

at a factory; at an office; at a school, at a hospitalj
on a collective farm.

an aunt; an uncle; a cousin; a niece; a nephew; a father-
inlaw; a mother-in-law; a brother-in-law; a grandmother;
a grandfather, grandchildren.



1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

9.
10.
1.
12.

5.
7.
8.

10,

12.

MY DAY

When do you get up in the morning?

What do you do before breakfast?

How long does it take you to get to the Institute?
Do you go there by bus or by tram?

What do you do when you come to the Institute?
How many lessons have you every day?

Where do you have your dinner?

What housework do you do at home?

How long does it take you to do your homework?
How do you spend your free time?

When do you usually go to bed?

What do you do on Sundays?

NOTES

to air the room; to do one's morning exercises; to wash;
to brush one's teeth; to comb (brush) one's hair; to dress;
to make one's bed; to tidy up one's room.
it takes me X minutes -
to walk; to go on foot; to go by train; to go by tram; to
go by bus.
to hang up one's cap (hat) and coat in the cloak-room.
at the institute lunchroom; at home
to do a roomy to sweep (wash, polish) the floor; to dust
the furniture; to lay the table, to clear the table; to
wash up the dishes; to cook breakfast, (lunch, dinner,
supper, the meals); to make tea (coffee); to do the
shopping; to do the washing
to have a rest; to play chess; to read books (magazines,
newspapers) to listen to the radio; to watch television,
to discuse the events of the day with smbd.; to play the
piano; to go to the cinema (theatre), to go to a concert;
to go in for sports
to go for a walk; to go on a walking tour; to go skating
(skiing, fishing, sailing, swimming); to call on smbd.
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MY HOME

1. Do you live in a large house or in a small one?
2. Do you live in an apartment house?
3. What is the house like?
4. On which floor do you live?
5. What modern conveniences are there in your house?
6. How large is your flat?
7. How much rent do you pay for it?
8. How many rooms have you?
9. What furniture have you in your living-room?
10. #hat furniture have you in your bedroom?
11, Describe your kitchen.
12. Where do you wash?
13. How do you heat the rooms in winter?
14. ¥hat other rooms are there in your flat?

NOTES

3. a one-(two-) storeyed house; & stone (wooden) house
4, on the ground floor; on the first (secomd etc.) floer
5. electricity; hot and cold running water; gas; ceatral
heating
6. it is X square metres
9. a bookcase, a bookshelf; a writing-desk; an armchair;
a pianoj a sofa; a radio-set; a television set.
10, a wardrobe; a bed-side table; a dresaing—tablg
a kitchen-range; a gas-cookerj a kitchen cupboard; a water
tap and a sink.
12, a bathroom.
13, to have a stove; to have central heating
14, a hallj a lavatory.



B
3,
4.
5.

7.
8.

9.
10.

11.

28

ON A COLLECTIVE FARM

Why do our students go to collective farms in autumn?
What work do the students do on the collective farms?
#hat domestic animals are there on a collective farm?
What buildings are there on a collective farm?

What grain do our collective farmers grow?

. What agricul tural machines have our collective farms?

What vegetables do our collective farmers grow?

What work do the collective farmers do in spring and
summer?

Who is at the head of a collective farm?

Who helps the chairman to organize work on the collective
farm?

How much are the collective farmers paid for a workday ?

What is the aim of our collective farmers during the
Seven-Year Plan?

NOTES

to help smbd. with smth.

to harvest the grain; to tie the sheaves; to thresh the
grain; to make silage; to dig potatoes; to gather the
vegetables;

a cow; a calf - calves; a horse, a pig; a sheep - sheep;
a hen; a cock; a goose - geese; a duck.

a cow-house, a stable; a hen-house; a barn; a granary;

a workshop.

rye; wheat; barley; oats; maize.

a plough; a harrow; & sowing-machine; a mowing-machine;
a harvesting combinej a threshing-machine; a potato-digger;
a tractor.

potatoes; cabbages; beet-roots; turnips; carrots;
cucumbers; onions; beans; peas.



8. to ploughj to harrow; to sow the fields; to plant potatoes
(cabbages); to make hay; to weed the vegetables; to
harvest the grain; to make silage.

9. the chairman

10. a brigade leader; the board of collective farmers; the
agronomist

11. three roubles on the average.

12. to increase the output of agricul tural products.

AT THE INSTITUTE

1. Where do you study?
2. “hat do you study?
3. What other depaurtments are there at our Institute?
4. What subjects do you study this term?
5. What subjects are you interested in?
6. How many students are there in your group?
7. Do the students of your group take part in amateur art
activities?
8. Who are the most popular amateur art performers in your
group (at the Institute)?
9. What clube are there at our Institute?
10. what choirs, orchestras and bands are there at our
Institute?
11, Do you sing in & choir?
12. Do you play in an orchestra?
13. What kind of meetings do our clubs arrange?

NO®ES

1. The Tallinn Pedagogical Institute

2. physical education; junior school methods; manual
training; drawing and manval training; singing and music;
physics and production engineering

3. the department of foreign languages and music etc.

4. history of the C.P. of the Soviet Uniom; political
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10.

5.

1.
2
3.
4.
5.
6.
B

9.
10.
XX,
12.

1.

2.
4.

economy; pedagogics, psychology, mathematics, descriptive
geome try; biochemistry; physiology; hygiene; pharmacology;
anatomy; technical drawing; painting; modelling.

a literature club; a foreign language club; a film clubj;

a technical club; a sports clubj a music club; a pedago-
gics club, a photo club, a drama club etc.

a male choir; a female choir; a mixed choir; a symphony
orchestra; a jazz band; a brass band; a variety orchestra.
prominent persons in art, science, culture and industry.

AT THE CINEMA

wnhat does a cinema performance consist of?

What must you do if you want to see a film?

What is your favourite feature film?

Why do you like it?

By whom are the leading parts in that film played?
Is it dubbed or has it sub-titles?

Who is your favourite film actor (actress)?

In what films have you seen him (her)?

Which Estonian film do you like best?

What masterpieces of Sovist cinema art have you seen?
What thrillers have you seen?

Wkat is on at the S8prus this week?

NOTES

a feature film; a newsreel; a popular science film;

a documentary.

to queue up for a ticket; to buj a ticket at a box-office.
the acting is excellent; a powerful (moving, outstanding,
thrill ing, amusing) film.

10



1.
2.
3.
4.
5.

7.
8.
9.
10.
3 %
12.

9.
10.
11,
12.

AT THE THEATRE

What theatres and concert halls are there in Tallinn?
Have you ever been to a first night performance?

What kind of performances do you prefer to attend?
Who is your favourite actor (actress)?

In what plays (operas) does he (she) play the leading
parts?

. What is your favourite opera (play, ballet)?

What do you do first whiln you come to the theatre?

What seats do you prefer?

What do we see when the curtain rises?

What do people do in the intervals?

When do actors get many curtain calls?

How do the audience express their admiration for the cast?

NOTES

The Opera and Ballet Theatre "Estonia". The Viktor Kingis-
sepp Drama Theatre; the Russian Dramea Theatre; the Puppet
Theatre; the Estonia Concert Hall.

an operaj; a ballet; a misical comedy; a play; a comedy;

a variety show.

to buy a ticket-at the box-office; to leave one's things
(pealisriided) in the cloak-rocm.

a seat in the stalls; in the pit; in the dress-circle; in
a boxj; in the balcony; in the gallery.

the stage; the scenery; the actors (singers, dancers).

to walk about in the foyer; to go to the refreshment room
to be & success; the performance;

to applaud; to burst into applause.

Xl
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10.

1.
2.
3.
X

AT THE POST-OFFICE

. How many pen-friends have you?

Where do they live?

How often do you write letters?

#hat do you do with a letter when you have written it?
Where do you buy stamps, envelopes and postcards?

What else can you do at a post-office?

When do you use air-mail?

How do you send books and magazines to your friends?

How much is the postage on an ordinary letter ( & registered
letter)?

Have'you ever received any Post Restante letters?

NOTES

to put a letter in an envelope; to stick a stamp on an
envelope; to address an envelope; to post a letter (to
drop a letter in a letter-box)

at a post-office, at the window maurked "Stamps, Postcards,
Registered Letters, Air-Mailj

to send a telegram (a money-order or a parcel); to
telephone to smbd; to book & trunk call; to subscribe to
newspapers and magazines.

to want smbd. to get one's letter quickly

to send smth. by book post.

SPORTS AND GAMES

Do you go in for sports?

What games are popular in our country?

What winter sports do our students go in for?
What summer sports do they go in for?

What sports are you interested in?

12



9.
10.

7.
10.

2.
3.

4.

What events does a track and field competition usually
have?

Have you competed in any events? What are your best
resul ts?

Are there any U.S.5.R. or national record holders and
Masters of Sports at our Institute?

Are there any good athletes in your group?

Why must we go in for sports?

SO0OTES

volley-ball; basket-ball; football; tennis; chess;
draughts;

to go in for ice-hockey; skating (speed skating; figure
skating) skiing (slalom, ski-jumping, downhill skiing)
athletics; aquatics (swimming, diving, yachting, rowing);
mountaineering; hiking; cycling; motoring; motor-cycling
to be interested in gymnastics; free calistheanics;
archery; shooting; fencing; boxing; wrestling; weight-
lifting;

the loo-metre racej the 4 x 100 metre relay; a long
distance racej; the high jump; the long jump; the pole
vault; the hop, step and jump; the discus throw; the
hammer throw, t‘he javelin throw; the shot put.

to compete in the long jump etc.

to keep strong and healthy.

TRAVELL ING

Do you prefer to travel by train, by bus, by plane or by
ship?

What do you do when you intend to go on & journey?

#hat things must you take with you when you go on a jour-
ney?

Who checks your ticket before you get into the carriage?

13



5.
6.
7.

9.
10.

9.
1u.
¥

12,

Do you prefer a smoking or a non-smoking carriage?

what do you do if you have heavy luggage?

Where do you place your hand luggage when you get to your
compartment?

Which berth do you prefer if you travel in a sleeper?
What does a passenger-train consist of?

What is the most interesting journey you have made?

NOTES

to book a ticket at a booking-office; to pack one's
suitcase

toilet things (a comb, a tooth brush, a piece of soap,

a towel); (a pair of) pyjamas, a night-dress; slippers;
handkerchiefs; a change of underwear; a change of clo thing.
a guard

to have one's luggage registered

on a luggage rack

a lower berth; an upper berth;

an engine; a luggage-van; a mail-van; a railway-carriage.

SHOPPING

When do you go shopping?

What do buy at a grocery counter (shop)?

where do we buy meat, ham and sausage?

what do we buy at a fish counter (shop)?

Where do we buy sweets and cakes?

What do people buy at a bakery counter (shop)?

what do we buy at a greengrocer's (shop)?

¥here do we buy milk, butter, cheese, eggs and cream?
What departments are there in the Tallinn Department Store?
“what size shoes do you wear?

What do you say to a shop-assistant if you want to buy a
dress (suit)?

Yhere do we pay for our purchases?

14



1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
25 ok
12.

1.
3.
4.
5.

7.
8.
9.
10,

NOTES

in the morning (afternoon, evening)

flour, sugar, cereals, tea, coffee.

at a butcher's counter (shop); at a sausages counter (shop)
fresh fish; smoked fish; salted fish; tinned fish.

at a confectionery counter (shop)

rye bread; white bread; rolls; buns

fruit; vegetables; tinned fruit

at a dairy counter (shop)

the department of ready-made clothes; underwear; shirts;
footwear; textilesj sports goodsj household goods; radio-
and television-sets; stationary; gramophone records;
perfumery for [ aAr -

to wear size 37 shoes.

Can you show me a dress (suit) size 487

at the cash desk.

THE MEALS

At what time do you have your breakfast (dinner, supper)?
Which of the meals do you like best, and why?

What do you usually have for breakfast?

Where do you have your dinner?

What do you have for dinner?

#hat do you have for a sweet dish on Sunday?

What do we need to lay the table for dinner?

What do we put on the table for breakfast and supper?
#hat do you do when the meal is over?

When do you have sandwiches, biscuits and cakes for tea
(coffee)?

15



NOTES

3. bread and butter; porridge; a boiled egg; a fried egg;
cheesej sausage; ham; a cup of coffee (tea, cocoa) a
glass of milk

4. at home; in the Institute lunchroom

5. soup (cabbage, beetroot, milk etc.); meat (pork, beef;
mutton, veal) vegetables, potatoes, cabbage; carrots,
peas, tomatoes; cucumbers)

6. pudding, jelly; stewed fruit; whipped-cream; ice-cream

7. a table-cloth, a plate, a glass; & spoon, a4 knife
(knives); a fork; salt; pepper; mustardj white, brown and
rye bread.

8. a cupj; a saucerj a tea-spoon; sugar; butter; jam; a milk
jug; a coffee-pot (a tea-pot).

9. to clear the table; to wash the dishes

10. to have visitors.

DISEASES

1. When do people usually fall ill?

2. What must you do if you are ill?

3. How do you feel when you have the flu?

4. What does the doctor do when he comes t6 see you?

5. Where do- you have your prescription made up?

6. Does the doctor put you on the sick-list if you have a
fever?

7. Where do you go if you want to have your tooth filled or
a bad tooth pulled out? -

8. What are the most common diseases in our country?

§T/:hen must a patient be taken to hospital?

10. What can you say about the medical service in the Soviet

Union?

16



1.
2.

’-

5.
7.
“ 8.

9.

10,

1.
3.

4.
5.
6.
7.

8.
9.
10.
11.

NOTES

to catch cold

to take one's temperature; to ring up the doctorj; to stay
in bed; take a medicine.

to have a feverj; to have a bad headache; to have a sore
throat; to cough; to sneeze; to have a cold in the head
to feel smbd's pulse; to examine smbd., fg make out a
prescription (for tablets and pills)

to have a prescription made up at the chemist's

to go to the dentist

quinsyj the 'flu (influenza) pneumonia; bronchitisja heart
diseasej; cancer; rheumatism.

to be operated(on\for appendicitis; to have an infectious
disease; to be seriously ill.

to be free of charge.

THE SEASONS AND THE WEATHER

What season have we now?

What is the weather like today?

How do people spend their free time in autumn if it is
fine?

What do they do if it is cold and rainy?

What revolutionary holiday do we celebrate in November?
Why do some people like winter?

W#hat do we .call the 31-st of December and the 1l-st of
Januvary?

What do we wish one another on New Year's Day?

What is the weather like in spring?

What fruit and berries ripen in summer?

What do people do during their summer holidays?

17
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it is fine, warm, sunny, chilly, cold, stormy, cloudy,
foggy, rainy, changeable; it's raining; it's snowingj
it's freezing.

to go for a walk in the woods; to gather mushrooms, to
work in the garden; to gather vegetables; to dig potatoes
to read books; go to the cinema (theatre); to go to a
concert, to go to a picture gallery (a museum, an exhi-
bition)

to celebrate the Anniversary of the Great October
Jocialist Revolution.

to go skating (skiing); to play ice-hockey.

New Year's Eve; hew Year's lay

to wish smb. 4 happy New Year.

fine with occasional showers; cool, windy

cherries, apples, plums, pears, red (black, white)
currants, raspberries, gooseberries, strawberries,
bilberries, red bilberries.

to go on a trip, to go on an excursion (a walking-tour);
go bathing, lie in the sun; to go to the seaside; to gn
to the country (a rest-home, a sanatorium); to go swimming
(suiling, boating).

THE SOVILT UNION

How large is the territory of the Soviet Union?

. What is its population?

how many nations live in the U.5.5.R.?

#hat are the highest organs of government in the U.S.S.K.?
What right have all the Soviet citizens?

How many republics are there in the Soviet Union?

Which toviet republics are called the Baltic Kepublics?
what right has each foviet republic?

what kind of country was Russia before the Jetober Lkevo-

lutisnY
18



10.
11.

12.
13.
14.

1.
4.

9.
11.
13.

14.

1.
2.
3.
4.
5.

%hat kind of country is the Soviet Union now?

Under whose leadership have Soviet people built up Socia-
lism?

what are we building up now?

¥hat is our aim?

Why is the rapid development of agriculture necessary in
the Soviet Union?

$OTESD

22,4 million square kilometres

the Supreme Soviet of the U.0.f.R.; the Council of Minis-
ters of the U.Z.S.R.

the right to elect and be elected\

the right to plan and build its own national economy and
culture

a backward agricul tural country

an advanced, powerful, industrial country

to surpass the most advanced cuapitalist countries in all
the brancnes of national economy.

to raise the material well-being ol the people.

SOVIET ESTONIA

where is Soviet Estonia situated?

¥hat is it bounded by in the north, (south, east, west)?
‘How big is our republic?

what is its population?

#hen did our country join the Union of Soviet Socialist
Republ ica?

What changes had taken place in our agricul ture by 19507
#hat is one of the most important branches of our agri-
cul ture?

What mineral resources is our republic rich in?

In what brunches of production does our country take the

19



10.

10
2.

3'
4.
6.

7.
a.
9.

10.

2.
3.
4.
5.

first place among the other republics of the Soviet
Union?

What institutions of higher education are there in our
republic?

NOTES

the north-western part of the Soviet Union.

the Gulf of Finland; Soviet Latvia; Lake Peipsij the
Baltic Sea. ;

It covers X square kilometres

about X million

farm work; to be mechanized; an individual farmer; to join
a collective farm.

cattle-raising

oil shale; peat; phosphorite

shale o0il; electric power; shale gas; cotton and linen
textiles; paper, peat; building materials; meat and dairy

* products.

the Tartu University; the Estonian Agricul tural Academy;
the Tallinn Polytechnical Institute; the E. Vilde Peda-

gogical Institute; the Tallinn Conservatory; the Tallinn
Art Institute.

OUR CAPITAL

W¥hat is the centre of economic and cultural life in Soviet
Estonia?

#hat is the population of Tallinn?

When was Tallinn founded?

What are the most interesting sights in Tallinn?

What important cultural institutions are there in‘our
capital? :

#¥hat are the most important scientific institutions in
Tallinn?

20



7.

9.

10.

8.
304

What do the biggest factories in our capital produce?
What takes place in Tallinn every five years?

How many singers, folk-dancers and instrumentalists took
part in the last republican song festival of 19607

What gives Tallinn its youthful appearance at the present
time?

NOTES

the medieval buildings, such as the ancient town wall with
the watch-towers; the bastion "Stout Margaret", the Gothic
churches of Oleviste and Piihavaimu; the old Gothic Town
Hall, the Toompea Church with its baroque spire; the Toom-
pea Castle with the tower "Tall Herman"; the ancient watch-
tower "Kik in de K&k"j the picturesque Kadriorg park with
a barogue palace; the bathing beach of Piritaj; the ruins
of the Gothic monastery of St. brigitta.

the Concert Hall "Estonia"; the Upera and Ballet Theatre
"Estonia"; the Kingisepp ﬂrama Theatre; the Russian Drama
Theatre; the Art Museum; the Town Museum; the Historical
Museum; the Kreutzwald State Library; the Library of the
Academy of Sciences of the FEstonian S.S.R.; the Gorky
Public Library.

the scientific institutions of the Academy of Sciences of
the Estonian S.S.R. '

electric motors; cable; wireless sets; semi-conductors;
mercury rectifiers, excavators; textiles; footwear; paper.
a republican song festival

the new residential districts.
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1.
2.
3.

4.
5.
6.

7.
8.

9.
10.

Be
4.
8.

10,

GREAT BRITAIN

What do England, Wales and Northern Ireland form?

What is the population of Great Britain?

what is the capital of Great Britain and where does it
lie?

what separates Fngland from the continent of Europe?

What are Cardiff, Dublin and Edinburgh?

What are the most important seaports and industrial towns
in Great Britain?

What are the two oldest university towns in England?

What are the most important branches of industry in Great
Britain?

Is Great Bitain rich in raw materiale?

Why is Great Bitain no longer a world power?

NOTES

to lie on the river X.

the English Channel; the North Sea.

the textile industry; the shipbuilding industry; the
me tal-working industry; the plastics industry.

to have to import most of the raw materials from other
countries.

to lose several of its colonies in Africa and Asia.
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PROPER NAMES

Africa ' 'x.frika_‘ Leeds (1i:dz)
Asia ['ei’aj Liverpool = ‘livapual_
Birmingham "ba:minam’ London [’landan
Britain C/brithn danchester ('mant(istas
Cambridge [_ ‘ke 1mbrid3‘ Newcastle [ ‘njuikassl o
Cardiff (‘ke:dif Northern Ireland
"'ny:dan’aizland
vublin  ['d~blin] Oxtford [ ‘3ksfad]
idinburgh [ ‘edinbary’ Sheffield  !’(efi:ld )
Kurope “‘juarap’ wales [weilz)
Glasgow ‘gl l.:sgou] the Irish Free State
Hull " bal) [fi ‘qisri’  /fri: ‘steit

ALPHABETIC VOCABULARY

A

ability | )’bili_ti‘_ v6ime
academy [>/kxdemi’ akadeemia
according [ </ k3:din? (to) vastavalt
acting [‘gktin) (nditleja) ming
activity ekhiviti tegevus
actor [’xkta’ mees) nditleja
actress [‘xktris’) naisnditleja
address [3’dres’] aadress; adresseerima
adniration Xdmi rei(ﬁ n](for) imetlus (kellegi vastu)
advanced 34’ vainstd eesrindlik
agricul tural L xgri kAlt\aral‘I pSllumajanduslik
agronomist { 3’gronamist agronocm
aim eim] g eesmirk
airies; 6hk; Shutama

air-mail ["ia meil] lennupost
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.

fo’laiv )

amateur f/aﬂlat&=]
amateurhart activities

among [ a’man?

amusing [;‘mju:ziqj

anatomy | ¢'nxtemi J

ancient L’ein{ant]

animal [‘enimsl ]

anniversary [_@Lni’va:sarij

appearance La’piarans]

appendicitis [ jpendi’saitis]

alive

applaud [a’pl> :d]
applause [3/pla:z)
apple ' ’xpl]
aguatics |'kwxtiks’]
archery [’u:tgarij
armchair [‘ec:m't§ed”
arrange L Jreindz :\
;3__1_'}, [.d StJ
astronomy [a’stronsmi

athlete [‘xf1i:t]
athletics r_ad'letiks]
go in for athletics

attend {p’tend] school
audience [’gzdians]
aunt («:nt’
autumn [ ‘7:tam )
average ['xvarids ]

on the average

B

backward [ /bxkwad)
bakery [ ‘beikari)
balcony | 'baxlkani’)
ballet ['bxlei’]

ballet dancer Lﬁ&:nsa]
Baltic  ('by:ltik])
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elus

isetegevuslik
kunstiline isetegevus
seas, hulgas

16bus

anatoomia

muistne; vanaaegne

loom

aastapdev

valimus

ussjdtke ("pimesool™")
aplodeerima

aplaus

Sun

veesport

vibulaskmine

thgitool

korraldama

kunst

astronoomia

sportlane
kehakul tuur; kergejéustik
kehakul tuuriga tegelema
koolis kdima

(teatri) publik; kuulajaskond
tadi
sligis
keskmine
keskmiselt

maha jddnud
leivasaaduste kauplus
II rédu (teatris)
ballett

baleriin

balti



band
barley
barn
barogue
basis {‘beisis ]

basket-ball {’'be:skitba:l]
pathing beach [’beifinpi:t()
bathroom f ’be:brum )

;bi:nj

[44na’]
(“bu:11]
[ bazn]

" by’rouk )

bean
bed
go to bed
bedroom
bedside table
beef [Dbi:f]
beet-root  [‘bi:tru:t]
berry tberij
berth [ ba:0]
bilberry [‘bilbri)
red bilberry
biochemistry [ baidkemistri)
biography Lbai’:.graﬁ]
biology [baidladai]
bird | ba:d_
biscuit [‘biskit)
board (b>:d)
boating z:boutio]
g0 boating
boiled |byild)
book  [buk)
book a ticket
bookcase [‘bukkeis)
booking-office [‘buki N3 fis))
bookshelf L%ukSelt]
be born [‘_b:;:n]
bound Lbaund]
box [ boks

box-office [’b)ku\;til}
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(tantsu) orkester
oder

kiiin, ait

barokk

baas

korvpall

' supelrand

vannituba

uba

vopdi

magama minema
magamistuba
00kapp
loomaliha
peet

mari

magamisase (vagunis, laeval

mustikas

pohl

biokeemia

elulugu

bioloogia

lind

biskviit, kiipsis
néukogu

sbudesport; paadisdit
paadiga sSitmas kdima
keedetud

tellima (kaugek6net)
piletit eelmiiligilt ostma
raama tukapp
sfidupiletikassa
raamaturiiul

siindima

piirama

loo2

teatrikassa; kinokassa



boxing [’b:ksiD] poks(imine)

branch Lbr.(:ntg.] oks; haru
brass band L’brg:s bxnd] ~-puhkpill iorkester
breakfast [/ brekfast ] hommikus8dk

have breakfast hommikueinet s6&ma
brick tellis(kivi)
brigade leader Lbri ’geid,}i:da] brigadiir
bronchitis [brogkaitis]) bronhiit
brother [_’br/\fa] vend
brother-in-law L‘br.\%arinla:] mehevend; naisevend, Semees
brown {_praunl pruun

brown bread sepik
brush }:br:\f] harjama

brush one's teeth _ti:f]| hambaid puhastama
build Lbud], .built, built ehitama
building [‘bildin’ hoone; ehitus; ehitamine
bun  [ban) v kukkel; saiake

burst [ ba:st], burst, burst puhkama
burst _into gplause[a’pl;:z] tormiliselt aplodeerima hakka-

ma
bus {bas) 4 buss
£0 by bus bussiga sfitma
butcher's L‘butgaz]shop lihakauplus
butter '/ bata] véi

buy [bai), bought i L
bought ostma

c
7]
cabbage L kxbid 3 ] kapsas
cable [’keibl’) kaabel
cake Lke ik7) kook

calf (ku:f], calves’ Lkuvz] vasikas
calisthenics L\kalisBeniks:\‘ kvastiline véimlemine

call Lk):l] nimetama; hiitidma
call on smbd. kiillastama kedagi

cancer L' kyns a] vihk(haigus)

cap miits

capital [\‘kazpitl:‘.‘ peal inn
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capitalist [’kapitalist ) kapitalistlik

carriage [‘krridy) vagun

get into a carriuge : vagunisse minema
carrot [’karat]) porgand
cash desk ['kaagdesk'_] (kaupluse) kassa
cast  [ka:st) (ndidendi) tegelased

catch kxt(1, caught [ka:t
catoh [ket(], ca[Tagnt] piiiidma

catch cold kiilme tama
cattle-raising L'kattlreizig'l loomakasvatus
celebrate [‘selibreit] piihitsema
central heating [ ‘sentral

‘his tin ] keskkiite

centre ‘;'senta"_‘ keskus
century [‘sent{u ri’) sajand
cereals [’‘siarialz) tangained
chairman C't(gaman ) esimees
change Ltgeindf,] vahetus; muutus
changeable [’t(eind3abl } muutl ik
channel L’tg:.nal:\‘ (looduslik) kanalj; vain
charge [t(w:d 3] hind

free of charge tasuta
check T t(ek ] kontrollima
cheese [t(i:z] juust
chemistry L’kemistri] keemia
cherry Y_‘tSeri 5 kirss
chess Ltges] male
childhood (’t(aildhud )] lapsepbli
chilly  "$(i1i) jahe, kiilm
choir L’kwaia i laulukoor
church \;t (s tS] kirik
cinema ["sinima] kino

cinema art kinokunst

cinema performance ipa’r:;:mansﬁkinoetendus; kinoseanss
citizen [‘sitizn] 3 “kodanik
clear |[klia)] the table sbdgilauda koristama
cloak-room {‘kloukrum) riidehoid
clothing | ’kloudig) riided
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cloudy [fklaudi]
club klab)

coat [youtj

cock

cocoa [{'koukou
coffee ['kafi]
coffee-pot

cold Lkouldﬂ
I have a cold in the head
collective farm Lkﬁiektiv

'fﬂ:m]
colony {fk:lani}
comb  [koum)
comedy [fk)midi]
common [:k:man]
compartment [3am/pa:tmant]

compete Ikamlpi:YJ (in)
competition [ Jkampi ’t:lg'_a)n ]
concert [fk:nsat]

concert hall h>:1)

confectionery Lﬁan@ekganari]

congress f_’k.)l)gres]
conservatory
consist [kn’sist] of
continent |’kantinant )

conveniences ikan’vi:njanaiz]

cook [kuk]

cool: [ku:l]

cotton [ ‘kat a]
cough | k>:f)
Council ?f Ministers

uns av‘ﬁinistzz]

counter. {'kaunta]
country [‘kantri]

in the country
cousin { ‘'kazn’]
cover ['kavd)
cow [kau]

[yan’sa:vatari]

pilvine

klubi

mantel

kukk

kakao

kohv
kohvikann
kiilm; kiilmetus
mul on nohu

kolhoos
asumaa
kammima; kamm
komosdia
tavaline
kupee
v8istlema
v8istlus
kontsert
kontserdisaal

kondiitritooted, kondiitri-
toodete kauplus

kongress
konservatoorium
koosnema

manner

mugavused

toitu valmistama
jahe, vilu
puuvill

kShima; koha

Ministrite Néukogu
(kaupluse) lett

maa, riik

maal

ndbu

katma p
lehm



cre [kri: m] koor

create [kri ‘eit] looma
cucumber [’ kju: kamba ] kurk
cul tural [’kAltéaral] kul tuur -
culture ['kalt(3 kul tuur
cupboard [‘kabad] kapp
currant ['karant] séstar
curtain [‘ka:tn] eesriie

he got a curtain call ta kutsuti vdlja lavale
cut {k/\t] , cut, cut léikama
cycling [‘saiklig] jalgrattasfit

D

dairy products [’.dzar:lgrodakts] piimasaadused

dairy shop piimasaaduste kauplus
dancer |‘d«:nsJ) tantsija
daughter (‘da:ta’) titar
dead [ded] surnud
delegate [/deligit) delegaat
dentist hambaarst
department |di ‘pu:tmant) osakond
department store Lst):l kaubamaja
describe [dis’kraib ) kirjeldama
descriptive geometr
_[%i?mgmﬁ’am atri) kujutav geomeetria
development Ldi’vel;pm;n't] arenemine; arendamine
dig, dug [dag], dug kaevama
dig potatoes [ pe’/teitouz]) kartuleid vétma
dinger [‘dina) 16unasosk
discus throw [‘diskasbrou]] kettaheide
discuss [dis‘kas) arutama
disease [di‘zi:z] haigus
dishes [‘di(iz]) s66ginbud
district [‘distrikt] rajoon 3
diving ['daiviy) F vettehiipped; sukeldumine

documentary [ d>kju’mentari] dokumentaalfilm
downhill skiing L’daunh:llskiiﬂ médesuusatamine
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drama (‘dro:my’

draughts [dra:fts)
drawing ['dr;:in]

dress

dress-circle ['dresgo:kl]

dressing-table

driver ['draivs)
dub  [dab)

duck [dak)

during [@Juariod
dust [da at]

each [i:tg]

east [i:st]
economic [ i:kenymik)

education [\edju'keigan]

744
elder sister (brother)

elect [1'1ekt]
electric L}'lektrik]

electric power [Jpaual
electricity [ilek’trisiti

elementary Lgli'mentari]
school
else ifls]

engineer [ .end2i‘nid)

'enter [‘enta:

envelope {‘enviloup ]
equality [fkwsliti])
Lstonian [es'tounjan’)
evening &fi:vninj school
event [i'vent)

examine [ig'z&min]
excavator S}eksk;veitai
excellent [‘eksalant)
excursion L}ks'ka:@nn]

39

draama

kabe
joonistamine
riietuma; kleit
I r6du (teatris)
tualettlaud
autojuht; vedurijuht
dubleerima

part

kestel, jooksul
tolmu piihkima

igaiiks, iga

ida

ma jandusl ik
haridus

muna

vanem &de (vend)
valima

elektri -
elektrienergia
elekter

algkool

muu

insener

astuma; sisenema

imbrik

vérdsus

eestlane, eesti; eesti keel
Shtukeskkool

sindmus; (kergejSustiku) ala

(arstlikult) 1ibi vaatama;
uurima; eksamineerima

ekskavaa tor
suurepédrane
ekskursioon



exhibition ekSining nditus
express iks pres vdl jendama
F

factory  [/fxktari) tehas
fall [f2:1], fell, fallen kukkuma, langema

fall ill haigestuma
family tfkmili] perekond
famous ['feimss] (for) kuul us
father-in-law [‘fu:Tarinls:] i
favourite {Yeivarit] lemmik
feature ['fi:t] film kunstiline film
feel, felt, felt tundoa

feel smbd's pulse [pAls] - pulssi katsuma
female ['fi:meil] nais -
fencing [‘fensin) vehklemine
fever [‘fi:va] palavik
field [fi:ld] p6ld; ala
figure skating L4figa akeitigi iluuisutamine
£i11 tditma

have one's tooth filled hammast plombeerida laskma
fine [ fain) ilus (41m)

finish school
first-year-student

fish
go fishing
floor  -.{ £1as))
flour [ ‘flaua)
flu "flu:] = influenza
u enz
foggy ['fagi]
folk-d ncer (‘foukda:nsa]
footwear [‘futwea)
foreign lan e
.—-—_‘E-_ETQ%%gﬁ / 1angwidy)
fork [ fa:k)
fora (f3:m]
found [_faund ]

kooli 1l8petama

esimese kursuse iiliSpilane
kala :

kalale minema

pSrand; korrus

jahu

gripp

udune
rahvatantsija
jalatsid; jalanSud

v68rkeel
kahvel
moodustama
asutama
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foyer [’foiei]
freedom  [‘fri:dem |

freeze [fri:z], froze g:zl-onz—_]

frozen L’ frouz
fresh
fried :fraid]
fruit [fru:t]
furniture ['fa :nitsa]

gallery  [‘g¢lori]
game

gas [gas]
gas-cooker [/gaskuk)]
gas-shale L’gz‘sgeil_}
gather E’g&%a]

ather vegetables 5
L’vedsftzblzd‘

geography  [dx3idgrafi ]
get, got, got (to)

get married L’mxrid]
glass [_gld:s]

go _in for (smth)

goose Egu:s], geese Lgi:s

gooseberry [‘guzb(a)ri)
grain Lgrein]

ramophone record
l Tgramafoun 'reky:d )

granary [ ‘granari]

grandparents [ ‘granp:s r;nts]

greengrocer's Eg!u ingrousy 1]
shop

grocery L’grousari] shop

ground fgraund ) floor
rou ' gru:p)

grow. lgrou], grew [grui],
grown [groua]

guard [ guwsd )
guide Lgaid]

fuajee; jalutusruum
vabadus

kiilme tama
viarske
praetud
puuvili
médbel

III rédu (teatris)
spordiméng

gaas

gaasipliit
pSlevkivigaas
korjama

juurvil ja liles v6tma
geograafia

j6udma

abielluma

klaas

harrastama (midagi)
hani

karusmari

teravili

grammofoniplaat
vil jaait
vanavanemad

puu- ja juurvil jakauplus
koloniaalkauplus

alumine korrus

rihm

kasvama, kasvatama
konduktor (raudteel)
juntima



gulf [ga1£]
gymnastice dyimhrstiks

5

ir [ hed?
1l ! Wk

3

E

hammer throw [ ‘hxmafrou’
handkerchief [ 'hankat(if]
hand luggage ['hxndl/\g:ldg]1
hang up, hung up, hung up
happiness [ ’hxpinis
happy (‘hapi]

IS

harrow L’h;rou]

harvest combine
L lngvisﬂo \kmbain]

hat
hay [hei]
head hed]
at the head (of)
headache [’'hedeik]
I have a bad headache
[ ha:t]
heat [hi:t]
heavy (‘hevil

hen-house

high jump [ 'haidaamp)
hiking ['baikip’)
historical [his%>rikl)
history (‘histari])
holidays ('hslidiz)
hop, step and jump

horse [ hj:s)
hospital ['h:spiﬂgll

laht
véiml emine

juuksed

esik; hall, saal

sink

vasaraheide

taskurdtt

kdsipakid

iiles riputama, varna riputama
8nn

Snnelik

dke, destama

vil jal§ikuskombain
kiibar, kaabu

hein

pea

eesotsas

peavalu

mul on dge peavalu
siida

kii tma

raske

abistama

kana

kanala

k8rgushiipe
matkamine
ajalooline

ajalugu

(kooli) vaheaeg; puhkus
kolmikhiipe

hobune

haigla

household goods[fhaushouldgudz] majapidamiskaubad



housewife [ﬁmauswaifq
husband "‘hazband’]
hygiene 1!1&1'(131:11}

I
ice-cream Lﬂ;le’kri:m]
ice-hockey "faishdki
ill i A
import Lim‘pazt:
important [im‘py:tant)
increase Lin‘kri:s:
individual Tindfvidjual] farmer
industrial Lin dastrizl
industry L‘indastri
infectious L1n fekgas]

an_infectious disease
institute ’Hnstitju t)
institution inatitJu.\au
instrumentalist
ot nstru‘mentalist]
intend ‘in‘ tend l

(be) intgrested
£ n,restid] (in)

interval [fint;v;ll

jam [d am)
javelin tbrow deavlinﬂrou]

iazz

[a3x

z]

jelly [‘dxeli]

join

[ d33in]

the army

join a collective farm

journey ('daa:ni)
g0 on a journey

dvg

[Q 5‘\8’v
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koduperenaine
abikaasa (mees)
tervishoid

jaatis

hoki

haige

sisse vedama
tihtis
suurendama; suurenema
iiksik talupoeg
té8stuslik
téostus

nakkav
nakkushaigus
instituut
asutus

pillimdngija
kava tsema

huvitatud olema
vaheaeg

keedis

odaviee

d2&dss

2elee

sfjavdkke minema
kolhoosi astuma
reis

reisile minema
kann



kilometre [ ‘kilegi:ts)
kitchen g_‘utgm]

kitchen range reind

knife naif , knives naivz

L

laboratory L‘ ]abaratari]
lake  |leik]

latvia [ ‘latvia)
lavatory Clxvat;ri]
lay the table

£
leading part | ‘l1i:dij pu: t]
letter ‘leta]

letter-box
library
die Llai]

1iaen [‘linin)
iisten [‘lisn) (to)
ten to the ra
literuture (‘litrat 2]
«ithunia [nbju emn1
living-room Lfliviﬂrun]

istance race
snidTstans Feis)

L‘luibr;ri]

Qei)
1ain

L}ein]

long jump [ d3amp)

lose |lu:z], lost Vl;st
“ et

lower (‘loua]

luggage ['lagidy)

lunchroom L'lantSrum:
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Lreidio@

kilomee ter
kook
pliit
nuga

laboratoorium
jarv

Lati

kdimla, %.C
lavda katma
peaosa

kiri
postkast
raama tukogu

lamama, asetsema
linane

kuulame

raadiot kuulama
kirjandus

Leedu

elutuba

pikamaa jooks
kaugushiipe

kao tama
alumine
pagas; reisipakid
einelaud



machine [pa@i:nj
magazine [Kmxga/zizn]
maize Eleiz]

make, made, made

male [meil]

manifesto ‘manifestou

manual trainin
T 'm&n;ual’treinic]

married [:mxrid]

master of sports

masterpiece [‘mu:stapi:s)

matech [ maet()

ma’tiarial
[\mafi‘matiks ]

material
maithematics
meal [mi:1]
[fmekanaiz]

medical service
mediklsa:vis])

medicine [‘medsin]

medieval [Qmedi'izvll

meeting

member [ ‘memba]

mercury rectifier
L'ma:kjuuri'rektifaia]

metal-working [’metlwa:kio]

metre [‘mi:ta]

milk

mineral resources
] ‘mineral ri’sy:siz)

mixed [mikst’
modelling {’m)d(a)ligj
modern -[‘m>dan?)
monastery [‘monastri]

money-order: -[ ‘maniy:da]
mother-in-law [ ‘mAfarial> :]

mechanize

motor-cycling [fmout;@aiklig]

masin

ajakiri

mais

tegema, valmistama
mees -

manifest

t668petus

abielus

meistersportlane
meisterteos

v8istlus (pall iméngus)
materjal; aine; materiaalne
ma temaatika

eine, s00k, s00giaeg
mehhaniseerima

meditsiiniline teenindamine
arstiteadus; ravim
keskaegne

kohtumine

liige

elavh6bealaldaja
metallitétlemine
mee ter

piim

maapbuevarad
sega

voolimine
kaasaegne
klooster
rahakaart

amm
mootorrattasfit
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motoring [_’noutaribj autosfit

motto [’'matou’] juhtlause
mountaineering Y\umti ‘nigr 10') ~alpinism
moving [’muivin) liigutav
mowing-machine [,’louign o\‘i H n] niidumasin
museun [mju‘zism) muuseum
mushroon ['ma(rum) seen
music [‘mju:izik] muusika
mustard [’‘mastad) sinep
mutton [‘mata)] lambaliha
N
nation [‘nei fom] rahvus, rahvuslik
national |[‘na( nol) rahvus-; vabariiklik

nationsl ecomomy [i:'konami] rahvamajandus
nationality [ a&(anariti) rahvus

necessary [’/nesisori) vajalik, tarvilik
need vajadus; vajama
nephew [’‘nevju) Sepoeg; vennapoeg
New " L1:v]) vana-aasta Shtu
newspaper [’‘nju:iepeipa] ajaleht
niece [ ni:s) Setiitar; vennatiitar
night-dress I_’n&itdrca] 8osHrk
north Ln.n.] p6hi (ilmakaar)
nurse |nais) meditsiinifde

0
ocats Joute] kaer
. '1051 al’E:g o;lo"!a 'Sauu) hoovihmad
office Y’>fis) kontor, biiroo
oil shale |’3i1 Seﬂ] pélevkivi
onion {’anjen] sibul
opera L’)para] ooper
operate |/jpareit] (om) opereerima

i vas operst 2p;2nrocitie mul opereeriti ussjdtke

("pimesool")

b &



orchestra [’J:kistraJ orkester
ordinary |[‘>:dineri] letter lihtkiri

organize L’a:ganaiz] organiseerima
output {'autput] toodang
outstanding L‘autstandii)] silmapaistev
4

pack pakkima
painting ['peintin] maal imine, maal
pair [pn] paar
palace 'palis] palee; loss
EE. rcel ['passl] pakk
parents [/psorants) vanemad
patient L’peiqynt] haige, patsient
pay, paid, paid maksma
pea [ pi:) hernes
peace [ piss] rahu
pear [ pta] pirn
peat [pi:t] turvas
pedagogical ['peda/g.)dz)ikal] pedagoogil ine
pedagogics "peda'g:d3iks] pedagoogika
pen-friend kirjavahetaja-séber
pensioner L’penSana] pensiondr
epper L’pepa] pipar
performance [pa’f;:mans_] etendus

first night performance esietendus
performer [pa'f::m;_] isetegevuslane; tegelane;

esineja

perfumery | po’fjuimari) parfiimeeria
person L’p;:an : isik
phamacology |“w:makals d3i] farmakoloogia
phosphorite | ’fysfarait) fosforiit

h sica;l :ducation_ T SRERES o

T iz edju'ke Sb,n_] © e kasvatus

physics L’fiziks_’]‘ fliisika
physiology [fizi)ladsil fiisioloogia
piano Lpi&nou] klaver
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icture ller
|7p{§%sa &alari)

picturesgue [pikﬁ?’reaﬁ]
piece Lpi:s]
pig
pit
place Lpleis]
plane {plein)
g0 by plane
plant |pl«:nt)
plate [pleit)
play
plough [plau)
plun [plam)
pneumonia [nju:’mounia]
pole-vault [‘poulvi:lt]
polish ['leiS]

political ecomomy [ 'l ivtikl’a)l

i:/kynami]
polytechnical [p>1li/teknikal )

popular [fp;pjulaj
popular science | ‘papjuld
‘saians | film

population L\ps pju 'lei«:mJ
pork Lpa:k]

porridge pr:rid3]

post  {poust]
post-office [4poust\jfis]
postage | ‘poustidy)
postecard [fpoustk(:d]

oste restante
[/poust res%a:nt]

potato Lpa’teitou\, potatoes

powerful [fpauafui]

prefer Lpri’faa

prescription Lpris/krip%pﬂ
have a prescription made up

make out a prescription

29

kuns timuuseum
maaliline
tiikk

siga

(r8dude all asetsev) parterri
osa

asetama; paik; koht
lennuk
lennukiga s6itma

istutama; maha panema (kartu-
leid)

taldrik

ndidend; mdngima
ader, kiindma

ploom

kopsupbletik
teivashiipe
poonima; poleerima

poliit-dkonoomia
poliitehnil ine
populaarne

populaarteaduslik film
elanikkond

sealiha

puder

posti panema
postkontor
postimaks,
postkaart

saatekulu

(kirjad) néudmiseni

kartul

j6uline; v6imas

eelistama

retsept

ravimit valmistada laskma
retsepti vidlja kirjutama



present [‘prezont)
at the present time
¢ broduce [pra‘djuss]
'groduct Lbr;dakt]
production [pra’dAkg@n]
roduction engineerin
CTpra7aAkTon endyiiaiariy ]
programme [ ‘prougram]
prominent [:praminantj
psychology [ sai’kiladyi)
pudding  J’pudiy )
pull [pul] out

pulse

Epnls]
puppet [‘papit)

thea tre

purchase [’pa:tgas]
pyjamas [piﬁsdzmazj
queue up [’kju:ﬁp]
guickly [/kwikli)
quinsy kawinzi]
race [reis]

radio [‘reidiou]

radio-set
rain

rainy
raise
rapid
raspberry

raw [ r>:]

[rein]

{reiz]
[ ‘rxpid )

[fr¢:zb(a)ri]

raw material

ready-made clothes
[ 'redimeid ’klou&z]

fri‘sisw]

receive

record holder L'reka:d Jhoulda]
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olevik
kdesoleval ajal
too tma

saadus, tobdc
tootmine

tootmisdpe tus
programm

vdl japaistev
psihholoogia
puding

vdl ju t6mbama
pulss
nukuteater
ost

pidZaama

Jidrjekorda asuma
kiiresti
angiin

v6idujooks; v8idusfit
raadio

raudioaparaat

vihm; vihma sadama
vihmane

téstma, kasvatama
kiire
vaarmari
toores, toor -
tooraine

valmisriided
saama

rekordiomanik



refreshment [ri ‘fre (mant)

room einelaud
register [/rediists) registreerima
L

fo bave one ¢ l%é“"sfgiseered pakke pagasi andma
registered letter tdhitud kiri
relative [’relativ] sugulane
relay race [ri’lei Teis] tea te jooks
rent uir
report [ri'ps:t) ettekanne

make a report ettekandega esinema, ettekan-

net tegema
representative [repri’zentativ)esindaja

republic [ri‘pablik] vabariik
republican [ri‘pablikan] vabariiklik
research [ri’sa:tu worker teaduslik tootaja
residential [rezi’denﬂa}l
district = elamurajoon
rest puhkus
have a rest puhkama
resthome ['resthoum) puhkekodu
result [ri’za1%) tulemus
revolution T\\revo'lu: {om) revolutsioon
revolutionary geleu:Ya)nari] revolutsiooniline
rheumatism [/rusmatizm) reuma
rich [ rit()] rikas
ring, rang, rung helisema, helistama
ring up smbd. telefoneerima
ripen (’raip(s)n) kiipsema, valmima
rise Lx:aiz] , rose [rouz],
: risen L’r:lzn] téusma
river [/riva] jégi
roll [roul] linnasai
room 'rum tuba
do a room tuba koristama
rowing L‘rouig] Sudmine
ruins {‘ru:inz]
Russian [‘rASS)n] venelane; vede, Veue woe-
rye Lrai] rukis
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—

sai
go sailing

salt [ s2:1t)

salted [‘s3:1tid] fish
sanatorium
sandwich

['sam(d)wid_,,]
[‘sa:s3)
s>sid3’]
[‘siinari)
[ “saiians
scientific

saucer

sausage

scenery
science

sea  [si:]

seaman  [’siiman]
seaport

seaside [’si:said]
season [’si:zn]
seat  [si:t]

secondary L’sekandari] school

[\sxnata:riam)

[saian’tifik)

semi-conductor[\semikan’dAkta]

send by book post

separate [ ’separeit]

seriously [’siariasli)
set, set, set

several [‘sevaral)
shale oil
sheaf LSi:f], sheaves [{i:vz)
sheep [Si:p}
ship
go by ship
shipbuilding ['(ipbildiy]
shirt Lga!t]
shooting ['(u:tiy’)
shoe  { (u:)
shop

shop-agsistant |J'sistant)
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purjetama
purjetama minema
sool

soolakala
sanatoorium
v8ileib tdidisega
alustass

vorst
dekoratsioonid
teadus

teaduslik

meri

meremees

meresadam
mererand (suvituskohana)
aastaaeg, hooaeg
istekoht

keskkool

pool juht
panderolliga saatma
lahutama, eraldama
tbsiselt
piistitama; loojuma
mitu

pSlevkivibli

vil javihk

lammas, lambad
laev

laevaga s6itma
laevaehitus

(pdeva )sdrk
(plissi)laskma

king

kauplus

miiiija



do_the shopping
go shopping
shot put  ['(stput]
sick list
put smbd. on the sick list
sight [sait)
gilage L%ailids]
since |sins)
single L’siggl]
sink ISiD"J
sister ['sista])
sister-in-law [}sietarinlazj
be situated [‘sitjueitid)]
size [saiz]
skating ['skeitin])
go skating
ski jumping [‘skidiampin)
skiing
go skiing
sleeper ['sli:pa]
slipper ({’slipa]
smoke [ smouk]
smoked fish

smoking carriage
non-smoking carriage

sneeze Lsniz:z]

snow  [snou]

soap  [soup]

socialism | ‘soufslizm)
socialist ['soufplist)
society [sa’saiati]
son [ san)

song festival [?estival]
souwp  {su:p]

south [ sauf]

sow  [sou]

sowing-machine
speed skating [/apizd \skeitii)]

sisseoste tegema
sisseoste tegema minema
kuul itbuge

haigusleht

haiguslehte védl ja kirjutama
vaatamisvddrsus

silo

(mingist ajast) peale
vallaline

veevalamu; kraanikauss
bde

mehelSde; naiseSde; vennanaine
asetsema

suurus, (kinga jne.) number
uisutamine

uisutama minema
suusahiipped

suusatamine

suusatama minema
magamisvagun

toaking

suitsetama, suits
suitsukala

suitsetajate vagun
mittesuitsetajate vagun
aevastama

lumi; lund sadama

seep

sotsialism
sotsialistlik

ihiskond

poeg

laulupidu

supp

. 16una
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kiilvama
kiilvimasin
kiiruisutamine



spend, spent, spent
spire [‘spaia]
sports goods [fspa:ts gudg]
spring
square [ skwta )
stable [steibl]
stage [steidy]
stalls [sty:lz]
stamp
stamped envelope
state [steit]
stationery [’stei(anari]

stewed fruit [’stju:d’frust)
stick, stuck LstAk], stuck
[stoun]

[‘sta:rid]
[’sty:mi]
[ staut]
[stouv]
strawberry [’‘stra:b(a)ri)
strong
student [‘stju:dant]
subject [/sabdzikt]
subscribe [sab’skraib) (to)

stone

s toreyed

stormy
stout

stove

sub-title ['SAb'taitlJ
success [sa’kses]

be & success
sugr 1'fuga]
suit (sjus t)
suit-case [’‘sju:tkeis]
summer  ['sam3?
Sunday [/sandi)}
sunny [’/sani)
supper Usapa)

S e _soviet
[sjufpriim ‘souvie t]

surpass | sapuis )
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vee tma
kirikutorn
spordikaubad
kevad

ruut; vdl jak
tall

lava

parterri esimesed read
kirjamark
margiga tUmbrik
riiklik, riik
kirjutusmaterjal
kompott
kKleepima (marki)
kivi f

- korruseline
tormine

tiise, paks

ahi

maasikas

tugev

iiliépilane
Sppeaine

tellima (ajalehte, ajakirja)
subtiiter

edu, menu

menukas olema, menu osaliseks
saama

suhkur

il ikond

kohver

suvi

piihapédev
pédikesepaisteline
Shtusdsk

ilemnSukogu
iiletama, ette j6udma



sweep, swept, swept
sweet dish
sweets

ewimming
go_swimming
symphony [fsimfaniJ

tablet [‘teblit]

take part (in)

take place

task [ tx:sk]

—~set a task -
taxi [ “txksil

tea [ti:]

technical drawin
T 'teﬁiﬂa& 7§r3: 19"\

telegram [ “teligrxm)
telephone {’telifoun)
television [\yeli'visjn]
television-set

tempera ture [%eﬁprit@]
take one's temperature

territory (’teritari)
textiles ['tekstailz]

theatre U'(ijyta)
thousand [’V auzind’)
thresh  fref)
threshing-machine
thriller [’frils?)
thrilling

throat ¢ rout)

I have a _sore [s::] throat
ticket [ 'tikit)
tidy  ['taidi) wp
tie ltai)
tinned fish

maa-ala;

pilhkima (pérandat)
magusroog
~ma iustused

ujumine
ujuma minema
siimfoonia

tablett
osa vétma
toimuma

ilesanne
lilesannet piistitama

takso
tee

joonestamine
telegramm
telefon; telefoneerima
televisioon

televiisor

temperatuur
kehasoojust m66 tma
territoorium
tekstiil tooted

teater

tuhat

vil ja peksma

vil japeksumasin

pSnevusfilm

pénev

kurk

mul on kurk haige

pilet
koristama
siduma

konservkala



toilet things ['tauitu,z)

tooth  [tu:l), teetn [ti:#]
I have a bad tooth

too th—-brush
tower [’tawd)
town hall [ 'taunhy:l)
track and field (athletics)
train  [trein])
go by train
travel ['traval)
travell ing
rip
trunk call [ ’tra v,kkazlj
turnip  [‘ta:nip)
U
uncle [‘apkl)
underwear {’Andawia]
university uu:ni'vezait:l]
upper [pra]
usually [fju:suali]
v

variety show [va’raiatij?u]

.variety orchestra #
[v;’rtIafT ):kistra)

veal  [vi:l) =)
vegetables :'vedjitablz“
-t

village ['vilid3)
visitor ('vizit)

volley-ball | ‘valiba:l’})

walk [ #3:k]

go for a walk
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tuulettesemed, isiklikud tar-

beasjad

hammas

mul on haige hammas
hambahari

torn

raekoda
kergejbustik
rong

rongiga sfitma
reisima, reis
reisimine

reis; matk
kaugekéne
naeris, kaalikas

onu
pesu
ilikool
iilemine
tavaliselt

estraadikontsert

estraad iorkester
vasikaliha
juurvili

kiila

kiilal ine
vérkpall

k8ndima;
tuskdik
jalutama minema

Jalgsi kdima; jalu-



walking-tour [tua)
go on a walking-tour

wardrobe L'w::droub]
warm { woim ]

wash [ wo]

wash up the dishes

do the washing
watch [w:tj]

to watch television
watch-tower [’/wot{taua)
water-tap ij):tatap]

wear [wg)), wore waz)
worn w::nJ

weather [jwefé]
Lwizd]

weed

weight-1ifting [ ‘weitliftip)

well

well-being | “wel ‘6i: .‘.)]
west

what is it like?

wheat ([wi:t])

[[waif ]

[/windi]
Uwaia)
[’waidlis)
wireless set
Lwa()

Lwud ]

[/wud_n)
workday unit [fju:nit]
workshop  U/wa:k kap}
world {wa:ld])
wrestling ] ’reslin)
writing-desk ['raiti,gesk]

wife
windy
wire
wireless

wish
wood
wooden

a7

jalamatk
matkama minema
riidekapp

soe

pesema

riistu pesema
pesu pesema
jédlgima
televiisorit vaatama
vahitorn
veekraan

kandma (riideid)
ilm; ilmastik
rohima, umbrohi
t6stmine

terve

heaolu

laéas

Missugune see on?
nisu

abikaasa (naine)
tuul ine
telegramm
raadio
raadioaparaat
soovima

mets; puit
puust

normipédev
toskoda

maailm
maadlemine
kirjutuslaud



Y.CoL, Ewai si:’el. 3 ULKNU

yachting L'jatig] purjesport

young Lian) noor

Young Communist League

_&[mm_fs'%_'u:g) kommunistlik noorsooiihing
youthful [’ju:dful] nooruslik
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